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(UK) SAMPLE INSTALLATION

A - Main Pipeline
B - New Injection Valve
C - Backpressure Valve
D - Pressure Gauge
E - Relief Valve
F - Dosing Pump
G - Tank 
H - New Foot Filter 
I   - Level Switch 

(IT) INSTALLAZIONE TIPO

A - Tubazione Principale
B - Nuova Valvola d’iniezione
C - Valvola di Contropressione
D - Manometro
E - Valvola di S�oro
F - Pompa Dosatrice
G - Serbatoio 
H - Nuova Valvola di Fondo
I   - Sonda di Livello

(FR) INSTALLATION

A - Conduite principale
B - Nouvelle canne d'injection
C - Clapet de contre pression
D - Manomètre
E - Soupape de decharge
F - Pompe doseuse
G - Réservoir
H - Nouvelle crepine 
I   - Sonde de niveau 

(SP) INSTALACIÓN

A - Tubería principal
B - Nueva válvula de inyección
C - Válvula de contrapresión
D - Manómetro
E - Válvula de alivio
F - Dosi�cación de la bomba
G - Tanque
H - Nueva válvula de fondo
I   - Sonda de nivel

(PR) INSTALAÇÃO

A - Tubulação principal
B - Nova Válvula de injeção
C - Válvula de contrapressão
D - Manômetro
E - Válvula de Alívio
F - Bomba dosadora
G - Reservatório
H - Nova Válvula de Pé/Filtro
I   - Sensor de Nível

(RU) ВАРИАНТ УСТАНОВКИ

A – Система
B – Клапан впрыска нового образца
С – Предохранительный клапан
D – Манометр 
E – Перепускной клапан
F – Насос-дозатор
G – Емкость
H – Клапан забора нового образца
I – Датчик уровня




